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Abstract

The goal of the paper is to analyze Yakut color terms from an etymological perspec-
tive. In all, fifty-one color terms have been collected from different Yakut dictionaries
and electronic sources. The terms show a heterogeneous picture: the basic color terms
are of Common Turkic origin (e.g. kiiox ‘blue, gara ‘black), kihil ‘red’) representing the
archaic features, some basic color terms are absent in other Modern Turkic languages
due to internal developments involving special Turkic or specifically Yakut suffixes
(e.g. saharxay ‘yellow’, kitarxay ‘red’). The largest group of Yakut color terms includes
Mongolic loanwords, most of which are connected to the colors of animals (especially
horses), which prove the Mongolic influence on the Yakut lifestyle. Another part of the
paper considers the special suffixes in Yakut forming adjectives designating shades of
colors, which have a mixed, i.e. Turkic and Mongolic origin. The paper tries to shed
light on the way color terms may play in determining the place of the Yakut language
among the Turkic languages.
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250 KHABTAGAEVA
1 Introduction

11 Studies on Yakut Color Terms

Color terms in Turkic languages were examined in detail in the famous work by
Laude-Cirtautas (1961). She divided the color-terms into two groups, namely,
the group of summarizing color-terms! and object color terms.? She collected
some of the historical and modern occurrences of these words, including in
Yakut, as well as words derived from them. Also, she investigated the shades of
meaning of color terms, which she divided into two groups: first, the primary
shades, and then the group of abstract meanings. This monograph is the most
important publication for studies on color terms in Turkic languages.

In 2010, an interesting paper about Yakut® word sahil ‘fox’ was published
by Stachowski. He connected the Yakut word with the Turkic color term yasil
‘green’ (cf. Turkish yesil). According to him, the Yakut word for ‘fox’ changed
according to the model ‘green’ > ‘red’ - ‘golden’ - ‘yellow”. The paper shows
how color terms specifically developed in the Yakut language.

The etymology of some Yakut color terms was mentioned in the various ety-
mological dictionaries of Turkic languages by Résénen (VEwT), Clauson (1972),
Sevortjan (1974, 1978, 1980) and EST]a (1989, 1997, 2000, 2003).

In her dissertation, GabySeva devoted a chapter to color names, dealing
with the role of color terms in Yakut culture (Gabyseva 2003: 96—271). The
peculiarities of horse naming in Yakut and the problems of translating them
into Russian and French were studied by Borisova (2013).

2 Yakut Color Terms

From an etymological point of view, Yakut color terms show a mixed picture.
Eleven of them are inherited from Turkic, whereas five of them independently

1 This means that their use is not limited, they can be used for anything in everyday life.

2 This means that their use is limited.

3 The Yakuts have a special place among Turkic people from a geographical aspect: they live
isolated from other Turkic people. Their language shows at least two migration waves of
Turkic groups which left their traces in its phonetics, the older Mongolic and the later Russian
influence, and an impact of Tungusic and Yeniseian substrate languages (Stachowski & Menz
1998: 416). According to the classification of the Turkic languages (Johanson 1998: 83), the
Yakut language belongs in the North Siberian group with Dolgan, and it has some distinct
grammatical features that distinguish it from all other Turkic languages, e.g. the preservation
of original long vowels, the shift *VV > VtV (e.g. Yakut atax < *adaq ‘leg’), the disappearance
of the initial *s- (e.g. Yakut sdn < *sén ‘you’), the changing of the initial *y- > s-, the loss of the
Turkic locative, and the emergence of new cases, etc.
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developed in Yakut. Fifteen Yakut color terms were borrowed from Mongolic,
where ten of them are connected to the colors of animals—which proves the
enormous Mongolic influence on the Yakut lifestyle. And only one color term,
oruosabay ‘pink’ is of Russian (posossiii ‘pink’) origin.

2.1

10

11

The Color Terms of Turkic Origin
The most basic color terms in Yakut are of Turkic origin:

Yakut kihil ‘red’* (Slepcov 213a) ~ Turkic: cf. Old Turkic gizil ‘red’;®

Yakut kiigx ‘blue’ (Slepcov 200a) ~ Turkic:” cf. Old Turkic kdk ‘sky colored,
blue, blue-grey’;

Yakut tiriin ‘white’® (Slepcov 457b) ~ Turkic:® cf. Old Turkic driiy ‘white’;

Yakut xara ‘black’? (Slepcov 481b) ~ Turkic:" cf. Old Turkic gara ‘black.

Cf. Yakut kihil xaptagas ‘red currant), kihil komiis ‘red gold, kihil ogo ‘baby, newborn child,
etc. Cf. also Yakut kihilla- (< kihil+(A- {Yakut denominal verbal suffix, see Ubrjatova 1982:
218}) ‘to redden; to drink red wine..

For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 50-56), Doerfer (TMEN
3:469—470), Résdnen (VEWT 269a), Clauson (ED 681a, 683b), SIGT]a (2001: 602—-603) and
ESTJa (2000:194-196).

qizil < giz- ‘to be red’ -1l {Turkic VN/Adj.: Clauson ED xliv}; cf. Yakut gis- ‘to be red; to turn
purple’.

For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 77-85), Résédnen (VEWT
287), Doerfer (TMEN 3: 640-642), Clauson (ED 708b), Sevortjan (3: 66-68) and SIGTJa
(2001: 60, 604).

Cf. Yakut éiriin kiimagi ‘white paper’, iiriin bilit ‘white clouds), éiriiy tiin ‘White Nights'; iiriin
as ‘dairy produce, milk products’ (Pekarskij 3: 3178-3179), etc.

I agree with Vovin's opinion that the word should be aloanword in Turkic due to the limited
widespread. Possibly, the word was borrowed from the language X, which may connected
to Ruan-ruan (for more details, see Vovin 2010: 30-31). Given the Khalaj form Aiiriin the
reconstructed Proto-Turkic form is *Aiiriin. The word presents in Karakhanid-Uyghur
uriin ‘white’; Dolgan iriip ‘white, Anatolian Turkish ériin ‘milk, yogurt, in other Turkic
languages traces of aq. For etymology, see Clauson (ED 233b), Stachowski (1993: 253),
SIGTJa (2001: 601) and Vovin (2010: 30-31).

Cf. Yakut xara on ‘black color’, xara it ‘black dog), xara bilit ‘black cloud’; further deriva-
tions: xarar- (< xara+Ar- {Yakut denominal verbal suffix, see Ubrjatova 1982: 219—220})
‘to become black), xarala- (< xara+(A- {Yakut denominal verbal suffix, see Ubrjatova 1982:
217}) ‘to cover by something black.

For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 177-38), Résdnen (VEWT
235ab), Doerfer (TMEN 3: 426—433), Clauson (ED 643b), Stachowski (1993: 253), ESTJa
(1997: 286—288) and SIGTJa (2001: 601).
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252 KHABTAGAEVA

Only two special color terms connected to the color of horses are of Turkic
origin:

Yakut ala ‘dappled, spotted, with white spots (color of horse)’ (Slepcov
36b) ~ Turkic:!? cf. Old Turkic ala ‘parti-colored, dappled, mottled,
spotted, blotchy’;

Yakut xonor ‘light bay, brown’ (Slepcov 498b) ~ Turkic:'® cf. Old Turkic
gonur ‘dark chestnut (of a horse’s coat).

2. A separate group includes the derived color terms of Turkic origin but
developed internally in Yakut:

Color terms with the Turkic denominal noun suffix +X§ which forms names

designating slight shades of colors (for details on function, see Erdal 1991:

102-103):

Yakut aragas ~ aranas ‘yellowish; reddish™* (Slepcov 44b) < *siarig +Xs ~
Turkic:! cf. Old Turkic sarig ‘yellow’ (> Yakut ari ‘butter’);

Yakut kugas ‘red (of a horse)’ (Pekarskij 191) < *quba +X§ ~ Turkic:16 cf.
Old Turkic quba ‘pale, pale yellow, pale grey’;

Yakut turagas ‘bay (of a horse)’ (Slepcov 406a) < *turag +Xs ~ Turkic:1” cf.
Old Turkic torug ‘bay (of a horse)..

12 For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 70-76), ESTJa (1974: 129),
Doerfer (TMEN 2: 95-97), Ridsdnen (VEWT 15a), Clauson (ED 126a) and SIGTJa (2001:
607-608).

13 For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 100-102), Doerfer (TMEN
3:1536;1985: 37), Résédnen (VEWT 280-281), Clauson (ED 639b) and ESTJa (2000: 62—65).

14  Cf Yakut arapas ari ‘yellow butter, aragas cacir ‘yellow birch), aragas komiis ‘gold’
(Pekarskij 127).

15  Formore Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 64—-68), Doerfer (TMEN 3:
220-221), Rdsdnen (VEWT 403b), Clauson (ED 848a), SIGT]Ja (2001: 601) and ESTJa (2003:
206-208).

16  For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: §91), Résdnen (VEWT
295), Clauson (ED 581a), Stachowski (1993: 116), EST]a (2000: 93—-94).

17 For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 106), Rdsédnen (VEWT
489b), Doerfer (TMEN 2: 475-477) and Clauson (ED 538a).
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There is one case when the Turkic word was borrowed in Yakut via Russian:

Yakut calay ‘blue, bluish’ (Slepcov 505b)8 « Russian udawsii ‘grey’
« Turkic:!® cf. Old Turkic cal ‘of a mixed black and white color; grey
(hair).

There are the color terms with their own Yakut suffixes (for details on the suf-
fixes, see below under Derivation of color terms in Yakut):

Yakut kubagay ‘pale, light'20 (Slepcov184b) < *quba +GAy {Yakut denomi-
nal noun suffix forming adjectives} ~ Turkic: cf. Old Turkic quba ‘pale,
pale yellow, pale grey’;2!

Yakut kitarxay ‘red, ruddy’ (Pekarskij 1444; Slepcov 214a) < *kit +(A)rKAy
{Yakut denominal noun suffix forming adjectives}, cf. kitar- (< *kit+Ar-
{Yakut denominal verbal suffix, see Ubrjatova 1982: 219}) ‘to be red’ ~
Turkic?? *giz: cf. Old Turkic gizar- ‘to be or become red), gizil ‘red’;

Yakut saharxay ‘yellow; brown (eyes), blond (hair)’ (Slepcov 318b) < *sah
+(A)rKAy {Yakut denominal noun suffix forming adjectives} cf. sahar-
‘to become yellow’ ~ Turkic *yas ‘green’:23 cf. Old Turkic yas ‘fresh,
moist, green vegetables’.2*

18  Cf. Yakut calay tiy ‘blue squirrel, ¢alay solondo ‘blue weasel’ (Pekarskij 3558), kiidx calay
xallan ‘blue sky’ (Slepcov 505b).

19  Formore Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 97—-98), Doerfer (TMEN 3:
31), Rdsdnen (VEWT g6b), Clauson (ED 417a).

20  Cf. Yakut kubagay kogorkay ‘pale blue) kubagay aragas ‘pale yellow’, kubagay kihil ‘pale
red, etc.

21 For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 95-97), Résdnen (VEWT
295ab), Clauson (ED 581a) and ESTJa (2000: 94—-96).

22 For the etymological background, see Clauson (ED 685a), Stachowski (1993: 94).

23 Cf Turkic *yasil ‘green’ < *yassil < *yas+sIl {Turkic denominal noun suffix forming adjec-
tives}, Old Turkic yasil; Turkish yesil; Tuvan ¢azil ‘orpin’ ~ Yakut sahil ‘fox’ (Stachowski
2010: 539-540).

24  Turkish, Azeri yas$ ‘green’, Turkmen yas ‘onion leaves’; Tatar yds ‘green sprout of trees)
Nogay yas ‘unripe, green, Karakalpak Zas ‘unripe’, Altay das ‘green, fresh’. For more Turkic
data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 59-64), Rédsdnen (VEWT 192a), Clauson
(ED 973b, 975b, 978a), EST]Ja (1989: 162) and Stachowski (2010).
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The Color Terms of Mongolic Origin
There are two basic color terms of Mongolic origin:

Yakut boron ‘grey, brown'?> (Slepcov 75b) < *boro?6 +y {Yakut additional
consonant which appears sporadically in the Mongolic loanwords:27
see Katuzynski 1962: 56} < Mongolic?® *boro ‘grey, brown; dark, swar-
thy (face); plain, simple’: cf. Literary Mongolian boro ~ bora (Rassadin
1980: 72) « Bulghar Turkic *boro ‘grey’: cf. Old Turkic boz;2°

Yakut kiiriin ~ kiirdn ‘brown’ (Slepcov 201) « Mongolic3© *kiiren®! ‘dark
brown, maroon (of fur); deep violet: Literary Mongolian kiireng
(Katuzynski 1962: 54, 7, 110).

There are two Mongolic loanwords denoting shades of darkness and
lightness:

Yakut baran ‘dark, black’ (Pekarskij 372) < Mongolic32 *baran ‘dark, dark-
brown' < baraya33+n {Mongolic denominal noun suffix}: Literary
Mongolian barayan (Katuzynski 1962: 40; Rassadin 1980: 72);

Yakut -~ Tungusic: Ewenki (Tokko, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Sakhalin, Urmi) boron
‘grey, brown; whitish’ (Khabtagaeva 2011:103).

Cf. another Yakut verb boloruy- ‘to become grey’ where metathesis occurred and goes
back to the Mongolic verb borola- (< boro ‘grey’ +/A- {Mongolic denominal verbal suffix,
see Poppe GWM §245}) ‘to become grey’.

E.g. Mongolic: Literary Mongolian yolumta ‘fireplace in a yurt’ - Yakut xolumtan;
Mongolic: Literary Mongolian gayalya ‘gate, door’ - Yakut xalyan; Mongolic: Literary
Mongolian sirqa ‘wound; sore’ - Yakut siryan; Mongolic: Literary Mongolian tayaburi
‘guess, riddle’ - Yakut tabirin; etc. (Khabtagaeva 2011: 103).

Cf. Middle Mongol: Secret History, Hua-yi yi-yu boro; Zhiyuan Yiyu buro; Mukaddimat al-
Adab, Rasulid Hexaglot bora; Modern Mongol: Buryat boro; Onon Khamnigan boro; Dagur
bor; Khalkha, Kalmuck bor (for more Mongolic data, see Nugteren 2011: 285).

For more Turkic data and etymology, see Laude-Cirtautas (1961: 86—-93), Doerfer (TMEN 2:
335), Rdsdnen (VEWT 8ob, 82a), Clauson (ED 388b), Sevortjan (2:172) and SIGT]Ja (2002:
605-606).

Cf. Middle Mongol: Rasulid Hexaglot kiiren; Modern Mongol: Buryat xiiri(n); Onon
Khamnigan kiirin; Dagur xurin; Khalkha xiiren; Oirat kiirtin ~ kiirin.

Mongolic -~ Modern Turkic: Tuvan xiirey ‘brown’ (Khabtagaeva 2001: 236).

Middle Mongol: Secret History baruan; Modern Mongol: Buryat, Onon Khamnigan,
Khalkha, Kalmuck baran.

Cf. Literary Mongolian barayara- (< *baraya+rA-) ‘to be[come] or appear black or dark,
barayagan (< *baraya+KAn) ‘blackish, dark’, barayala- (< *baraya+lA-) ‘to shade, make
dark), etc.
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34
35
36

37

38

39

40

41
42

Yakut déngir ‘virid; transparent, clear, bright, light'3* (Slepcov 137b)
< Mongolic3> *¢enkir’® ‘light blue, bluish’ < *ée+ngkir {Mongolic
denominal noun suffix, see Khabtagaeva 2001: 12937}: Literary
Mongolian cengkir ~ éengker (Katuzynski 1962: 46; 57).

An interesting case where the Mongolic horse term developed into a
basic color term in Yakut:

Yakut manan ~ magan (Pekarskij 1523; Slepcov 235a) ‘white, whitish
(horse, hair, cloud, house)’3® < Mongolic®® *manqgan ‘horse with a star
on its forehead:#Y Literary Mongolian mangqan, cf. mangqar ‘horse or
cattle with a white head or face’ (Rassadin 1980: 72).

The greatest number of Mongolic loanwords are connected to color terms
connected to animals, especially horses, e.g.

Yakut gridin ‘mottled, multicolored*! (Slepcov 545b) < Mongolic*? *eriyen
‘motley, variegated’: cf. Literary Mongolian eriyen (Katuzynski 1962: 33;
Rassadin 1980: 72);

Cf. Yakut dengir kiiox ‘emerald-blue’ (Sidorov: online), cf. also cengir ~ ridankir (Katuzynski
1962: 46; 57).

Cf. Middle Mongol - ; Modern Mongol: Buryat senxir; Onon Khamnigan - ; Khalkha cenxer;
Kalmuck ¢sdpkr; cf. also Literary Mongolian ¢angkir ‘whitish, blond; grey (of hair).
Mongolic -~ Modern Turkic: Chuvash senker ‘blue’, Kirgiz cenkil ‘blue’ (Rdsénen VEWT 104,
531).

+ngkir ~ +nggir: non-productive Mongolic suffix, which forms adjectives, e.g. cangkir
‘whitish, blond; grey (of hair)’ < *¢a: cf. éayan ‘white’; ulanggir ‘reddish’ < *ula: cf. ulayan
‘red.

E.g.Yakut tunalimanan ‘dazzling white field’ (Pekarskij); manan xar ‘white snow’ (Sidorov:
online). Cf. also Yakut manxay- ‘to become white, manas ‘with white head, white-beaked
(about an animal).

Middle Mongol - ; Modern Mongol: Buryat, Onon Khamnigan - ; Khalkha manxan;
Kalmuck mapxpn.

Cf. Mongolic - Siberian Turkic: Yenisei Turkic: Khakas mapxan ‘pale yellow’; Sagai,
Koibal, Kachin mankan ‘fallow (color of horse), cf. Sagai magan ‘the pallor on the forehead
of horses, white patches around eyes of horses (color of horse)’ (R); Sayan Turkic: Tuvan
mangan ‘very white’ (Khabtagaeva 2019: 56).

Cf. Yakut dricin inax ‘motley cow’, erien kiin ‘variable weather’.

Cf. Modern Mongol: Buryat eryén; Onon Khamnigan eryén; Khalkha erén; Kalmuck eren.
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Yakut buluar ‘light-bay’ (Slepcov 87b) < Mongolic*® *burul ‘grey, grey-
haired, greyish’: cf. Literary Mongolian buyurul ~ buyural (Katuzynski
1962: 34, 66; Rassadin 1980: 72);

Yakut cakir ‘white’** (Slepcov 507a) « Mongolic*> *éaqir > éakir ‘very
white, light, snow white; white spots on finger nails or on the feath-
ers of a bird’ < *¢a*$+kir {Mongolic denominal noun suffix forming
adjectives, see Khabtagaeva 2001: ng}: cf. Literary Mongolian éakir
(Katuzynski 1962: 46; Rassadin 1980: 72) « ? Turkic: cf. Old Turkic ¢agir
‘blue, blue-grey’;*”

Yakut cuogur ‘variegated, multicolored’ (Slepcov 513b), cf. another form
where excrescence happened: Yakut cocugur ‘id’ (Slepcov sua) «
Mongolic*® *¢oqur < coogor ‘variegated, dappled, spotted, mottled;
pockmarked’: cf. Literary Mongolian ¢ogor ~ coogor (Katuzynski 1962:
36; Rassadin 1980: 72);

Yakut dagil ‘horse with big spots on the neck and shoulders? (Slepcov
124b) « Mongolic®® *fayal ‘having dark spots on the neck and shoul-
ders (of a stallion or gelding)': cf. Literary Mongolian jayal (Rassadin
1980: 72);

Cf. Middle Mongol: Mukaddimat al-Adab barul; Rasulid Hexaglot burul; Yi yu bowurul ~
burul; Modern Mongol: Buryat biral; Onon Khamnigan bural; Dagur borul; Khalkha baral,
Kalmuck bar{ (for more Mongolic data, see Nugteren 2011: 293).

Yakut -~ Ewenki (Tokko, Tommot, Uchur) éakir ‘white-colored reindeer’ (Khabtagaeva
2011:104).

Middle Mongol - ; Modern Mongol: Buryat saxir; Khalkha caxir; Kalmuck tsékr; Onon
Khamnigan -.

The ‘dead’ base of the Mongolic word is the form *¢a, cf. Literary Mongolian cayi- (<
*¢a+yi-) ‘to be[come] white, turn pale; to turn grey (of hair); to dawn, grow light’; Literary
Mongolian ¢asun (< *¢a+sUn) ‘snow’; Literary Mongolian cayan (< *¢a+GAn) ‘white’;
Literary Mongolian cayir (< *éa+yi-r) ‘zinc, tin’ (Khabtagaeva 2001: 130).

For more Turkic data and etymology, see Ridsénen (VEWT 96), Doerfer (TMEN 2: 77) and
Clauson (ED g09b).

Cf. Middle Mongol: Mukaddimat al-Adab coqur ‘mottled’; Rasulid Hexaglot coqur;
Zhiyuan Yiyu ¢ougor ‘horse with white spots’; Modern Mongol: Buryat soxor ‘mottled; fig.
semi-consciousness’; Onon Khamnigan coxor ‘motley’; Dagur tsokur; Khalkha coxor ‘spot-
ted, speckled; pock-marked’; Oirat dial. ¢soxdr ~ tsoxor ~ tsoxiir ‘speckled, spotted (of a
horse)..

Cf. Yakut sur dagil at ‘a grey horse with black spots on the shoulders’, dagil toyon ‘Steller’s
sea eagle (lat. Haliaeetus pelagicus).

Middle Mongol: Yi yu éayal ~ jayal; Modern Mongol: Buryat zagal; Onon Khamnigan dza-
gal; Dagur - ; Khalkha dzagal; Kalmuck zago!.
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51

52

53
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Yakut kdird ~ koro ‘grey, whitish grey’ (Pekarskij 1040) < Mongolic5! *kér52
< keger ‘bay or chestnut (color of horse)”: cf. Literary Mongolian keger;

Yakut salir ‘color of isabella; a horse with black main and tail’ (Slepcov
305a) < Mongolic®® *saral < sayaral ‘ashen, dun-colored”: Literary
Mongolian sayaral ~ saral (Katuzynski 1962: 66; Rassadin 1980: 72).

Semantically, the Mongolic name of a bird changed to the color of a cattle
in Yakut:

Yakut sadagay ‘(cattle) with a white stripe on the back’ (Slepcov 304b)
< Mongolic®* *sajiyai < Sayajiyai ‘magpie’ < *sayaji +GAi {Mongolic
denominal noun/diminutive suffix, see Poppe Gwm §123; Khabtagaeva
2001: 117}: cf. Literary Mongolian siyajiyai ~ $ayajayai (Katuzynski
1962: 32; Rassadin 1980: 72) « Turkic®® *sagizgan < sagiz +GAn {Turkic
denominal noun suffix, which forms nouns that designate names of
plants and animals, see Erdal 1991: 85}: cf. Old Turkic sagizgan.

There is one case where the basic Mongolic color term is used regarding
to the color of a horse in Yakut:

Yakut ulan ‘mouse dun, red dun, yellow dun (of a horse)’ (Slepcov 432b)
+ Mongolic56 *ulan < *hulan ‘red’: cf. Literary Mongolian ulayan ‘red’
(Katuzynski 1962: 28; Rassadin 1980: 72).

Cf. Middle Mongol: Prekl.Mo. kegeér; Secret History ke'er; Yi yu keir; Mukaddimat al-Adab
ker ~ keher; Rasulid Hexaglot kehir ~ keher; Modern Mongol: Buryat xér; Onon Khamnigan
kere; Dagur keire; Khalkha xér; Kalmuck ker.

Mongolic » Siberian Turkic ‘chestnut’: Yenisey Turkic: Shor kdr; ChulymT kdr; Altay
Turkic: Altay, Quu, Teleut kdr; Kipchak: Kazak, Kirgiz kdr. For more details and data, see
Laude-Cirtautas (1961: §114), Stachowski (1993: 88).

Cf. Middle Mongol: Precl.Mo. sayaral; Rasulid Hexaglot saral; Modern: Buryat haral; Onon
Khamnigan saral; Dagur saral; Khalkha saral; Kalmuck sar/ (see also Nugteren 2011: 479).
Cf. Middle Mongol: Hua-yi yi-yu sajigai; Modern: Buryat sazgai ~ §azgai; Onon Khamnigan
Sadzagai ~ sadzagai; Dagur sajiy; Khalha sadzgai; Kalmuck $azayad ~ sazya.

For more Turkic data and etymology, see Résidnen (VEWT 396b), Clauson (ED 818a) and
ESTJa (2003:166-169).

Cf. Middle Mongol: Precl.Mo. ulayan; Secret History, Hua-yi yi-yu hulaan; Yi yu fula'an;
Zhiyuan Yiyu huld; Muq hula'an ~ hulan ~ ulan; Leiden hulan; Rasulid Hexaglot hulan;
Modern Mongol: Buryat ulan; Onon Khamnigan ulan; Dagur xulan; Khalkha ulan;
Kalmuck ulan (for more Mongolic data, see Nugteren 2011: 363).
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Next color term is of unknown origin. The authors of EST]Ja (2003: 360—
361) connect it with a Mongolic word. The word is also present in all
Kipchak and some other Turkic languages with the same meaning ‘grey
color of horse’ and with initial spirant s-,57 which confirms the foreign
origin of the word58 due to the phonetic rule that the original Turkic ini-
tial consonant *s- is regularly deleted in Yakut:>°

Yakut sur ‘grey (color of a horse) (Slepcov 344b) < *sur « ? Mongolict®
*sayural < sayaral ‘ashen, dun-colored’: cf. Literary Mongolian sayaral.

The etymological background of the basic color terms and the special color
terms of animals in Yakut are summarized in the following two tables:

TABLE 1 The basic color terms in Yakut
Color term Yakut form Origin
Black xara Turkic
White ‘bright, pure’ iirtin Turkic
neutral meaning manan ~ magan Mongolic (horse term)
Red common meaning kihil Turkic
ruddy kitarxay Turkic
Blue kiiox Turkic
Yellow reddish shade saharxay Turkic ‘greenish
yellowish shade aragas Turkic ‘yellow’
Green kogorkay Turkic ‘bluish’
Brown kiirdn Mongolic
Grey boroy Mongolic
57  Cf. Siberian Turkic: Altay Turkic: Altay, Qumandy, Tuba kizi, Teleut sur; Kipchak Turkic:

58

59

60

West Kipchak: Kumyk sur; Volga Ural: Tatar siri; Siberian Tatar sur; Bashkir hiiri;
Aralo-Kaspian group: Kirgiz, Kazak, Karakalpak sur; Uyghur Turkic: Uzbek dial. sur; East
Oghuz: Turkmen sir; Chuvash sdrd ~ sdar (ESTJa 2003: 360—361).

For Turkic data and etymological background of the word, see Laude-Cirtautas (1961: §116),
Doerfer (TMEN 3:287) and EST]Ja (2003: 360—361). From Turkic, the word was borrowed in
New Persian (Doerfer TMEN 3: 287).

E.g. Yakut din ‘you’ ~ Old Turkic sdn; Yakut ia- ‘to milk’ ~ Old Turkic sag-; Yakut it ‘milk’ ~
0Old Turkic siit, etc.

Cf. Middle Mongol: Rasulid Hexaglot saral; Modern Mongol: Buryat Aaral; Onon
Khamnigan saral; Dagur saral; Khalkha saral; Kalmuck sar! (for more data, see Nugteren
2011: 479).
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TABLE 2 The special color terms of animals in Yakut

Color terms of animals Yakut form Origin

Black xara Turkic
Brown kiiriin Mongolic

yellowish red aragas Turkic

Red red kugas Turkic
red dun, mouse dun ulan Mongolic

Palomino, brownish xonor Turkic
light bay bay bular Mongolic
White Cakir Mongolic

Bay turagas Turkic
Isabella salir Mongolic
dark grey boron Mongolic

ash grey sur ? Mongolic
Grey bluish grey kogaccor Mongolic
dark grey with kard ~ koro Mongolic
white dots

Variegated, multicolored Cuogur Mongolic
dridn Mongolic

Dappled, spotted ala Turkic
dagil Mongolic

3 Derivation of Color Terms in Yakut

From the morphological perspective, there are five special Yakut suffixes

added to color terms. Functionally, they have a diminutive character and form
adjectives designating slight shades of colors. Etymologically, two of them are
of Mongolic origin, one is of Turkic origin and two have a hybrid character, i.e.

Turkic-Mongolic origin.

3.1 Denominal Noun/Adjective Suffixes

1 +XnX

The Yakut suffix +yl | +(UyU (with different variants +dInl | +dUnU, +tIyl |
+tUnU, +niyl | +nUnU) forms nouns designating slight shades of colors:

Yakut kihillini ‘reddish’ (Slepcov 213a) < kihil ‘red’ +Unl;

Yakut kitarxaydini ‘reddish’ (Slepcov 214a) < kitarxay ‘red’ +dIpl;

INTERNATIONAL JOURNAL OF EURASIAN LINGUISTICS 1 (2019) 249-267



260 KHABTAGAEVA

Yakut kiioxtiinii ‘bluish, greenish’ (Slepcov 200b) < kiiox ‘blue’ +tUnU;

Yakut kiirtinniinii ‘brownish’ (Slepcov 201a) < kiiriin ‘brown’ +nUnU;

Yakut manannini ‘whitish’ (Slepcov 235a) < manan ‘white’ +nlyl;

Yakut surdunu ‘mousy gray (color of a horse)’ (Slepcov 345a) < sur ‘grey’
+dUnU;

Yakut xaratipi ‘blackish, darkish’ (Slepcov 483a) < xara ‘black’ +tInI;

Yakut xaranatini ‘darkish, fuscous’ (Slepcov 483a) < xaranga ‘dark color’
+tipl.

There are two hypotheses regarding to the origin of the suffix:

— The Yakut suffix is maybe connected to the Mongolic compound suffix
+(Anggi, which consists of the denominal verbal suffix +/4 and deverbal
noun suffix forming adjectives -nggi (Khabtagaeva 2001: 129).

The function of the Mongolic denominal verbal suffix +/A- is to denote the

acquirement of a quality (Poppe GwM §245), while the deverbal noun

suffix -nggi is a non-productive in Mongolic languages, it appears in Buryat

(Sanzeev 1962: 120) and Kalmuck (Szab6 1943: §145). The Mongolic compound

suffix is related also to color terms (Khabtagaeva 2001: 129), e.g. Buryat xar-

langgi (< *qaralanggi) ‘dark, blackened, Sarlangi (< *siralanggi) ‘yellowed,
yellowing (of leaves).

— More likely, it is the Yakut internal development from the suffixes +/A-
and -pl.

If the Yakut productive denominal verbal suffix +/A- is of Turkic origin, which

forms intransitive verbs (for details, see Ubrjatova 1982: 217, e.g. kihilla- ‘to paint

with red color’ < kihil ‘red’; iiriinnd- ‘to add white color’ < iriin ‘white’; dridnna-

‘to make variegation’ < gricin ‘mottled’; ulaxanna- ‘to make big’ < ulaxan ‘big),

etc.), another deverbal noun suffix -»I is of Mongolic origin (Katuzynski 1962:

95) (for details, see Ubrjatova 1982: 167, e.g. dadani ‘poor’ < daday- ‘to become

poor’; doytinii ‘deaf’ < doy- ‘to stun’; sarani ‘doubtful’ < sara- ‘to doubt) etc.).

2. +(V)rKAy

The compound Yakut suffix consists of the denominal verbal suffix +(V)r-
and the deverbal noun suffix -KAy (for details on function, see Kéroly 2013:
107-108). Both suffixes are productive in Yakut. If the first one is of Turkic
origin and forms intransitive verbs from nouns and adjectives (for details on
function, see Ubrjatova 1982: 219—220, e.g. silahir- ‘to become warm’ < silas
‘warm), tiyihir- ‘to become hard or tight’ < ¢iyis ‘hard, tight, campur- ‘to calm
down’ < éampu ‘quiet, calm), tialir- ‘to blow’ < tial ‘wind’), while -KAy ~ -GAy
is of Mongolic origin (Kaluzynski 1962: 76) and forms adjectives (for details,
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see Ubrjatova 1982: 165, e.g. xamparxay ‘ramshackle’ < xampariy- ‘to collapse’,
dolorkoy ‘holey’ < doloriiy- ‘to make a hole) etc.). Important to note that the
devoiced variant -KAy is peculiar for words ending in -r. The compound suffix
+(V)rKAy forms color terms from ‘petrified’ bases, all forms are derived from
color terms which are absent in Modern Yakut:

Yakut bolorxoy ~ balarxay ‘ash-colored, ashy-grey, dark grey’ (Slepcov
74b) < *boro ‘grey’ +rKAy;

Yakut borolxoy ‘grey’ (Pekarskij 502) < *boro +rKAy;

Yakut kitarxay ‘red, ruddy’ (Slepcov 214a) < *qit ‘red’ +ArKAy;

Yakut kogorkoy ‘light blue, blue, green’ (Sidorov: online) < *kdk ‘blue’

+ArKAy;
Yakut kubarxay (> kubaxxay) ‘pale’ (Slepcov 184b) < *kuba ‘pale yellow’
+rKAy;

Yakut 6/borkéy ‘dim, pale’ (Slepcov 285b) < *lbG8! ‘pale’ +rKAy;
Yakut saharxay ‘yellow’ (Slepcov 318b) < *sah ‘green’ +ArKAy;
Yakut tunarxay ‘pale grey’ (Slepcov 401b) < *tuna®? ‘white’ +rKAy.
Etymologically, the suffix belongs to hybrid Turkic-Mongolic origin forms.
3. +(A)CcAr

Yakut kogoccéor ‘grey, ash grey (color of horse)’ (Slepcov 175b) < *kok
+(A)écAr.

Despite the fact that the form *kdkecer is absent in Mongolic, it may be the
source of borrowing for Yakut. The Yakut suffix +(A)¢¢Ar is connected to
Mongolic productive suffix +¢Ar, which has a diminutive function (Poppe
GWM: §113; Szab6 1943: §192). The suffix is also added to Mongolic color terms,
e.g. alaycar ‘colorful’ < alay ‘multicolored, spotted, variegated, motley’, borocar

61 Cf.Yakut dlbodiiy- (< *olbo+DXy- {Yakut denominal verbal suffix, see Ubrjatova 1982: 220})
‘to pale, to fade’. The base is of unknown origin. Possibly, it is connected to Mongolic color
term 60 ‘grey’ (Mostaert 1941: 531a).

62  Cf.Yakut tunar- (< *tuna +r- {Yakut denominal verbal suffix, see Ubrjatova 1982: 219}) ‘to
show white unclearly’; tunariy- (< *tuna +rly- {Yakut deverbal verbal suffix, see Ubrjatova
1982: 220}) ‘to have bluish white color’, tunax (< *tuna +K {Yakut denominal noun suffix})
‘toadstool’; tunali (< *tuna +(I {Yakut Yakut denominal noun suffix}) manan ‘bright white,
tunax (< *tuna +K {Yakut denominal noun suffix}) ‘milk food’, etc. The etymology of word
is unknown.

INTERNATIONAL JOURNAL OF EURASIAN LINGUISTICS 1 (2019) 249-267



262 KHABTAGAEVA

‘greyish, brownish’ < boro ‘grey’, noyocar ‘greenish’ < noyoyan ‘green’, garacar
‘blackish’ < gara ‘black’, etc. (Khabtagaeva 2001: 116).

4. +GAr

There is only one color term to which the Yakut productive denominal noun
suffix +GAr (for details on function, see Ubrjatova 1982: 164, e.g. balgagar
‘swollen’ < *balga: balgay- ‘to swell| xilagar ‘cross-eyed’ < *xila: xilay- ‘to make
cross-eyes), etc.) of Mongolic origin was added (Katuzynski 1962: 79). The suffix
is discussed as a deverbal noun in Ubrjatova’s grammar, but it is more proper to
consider it as a denominal noun suffix, which forms adjectives similarly in the
Mongolic languages (Khabtagaeva 2009: 281, e.g. buyjigir ‘curly’ < *bujaya: cf.
bujiyi- ‘to curl’; yonjoyor ‘long, stretched, thin and long, oblong, oval’ < *yonja:
cf. yonjayi- ‘to taper, to have an oval or elongated shape’).

Yakut manxagar ‘white, whitening’ (Slepcov 235b) < *manxa ‘white’
+GAr, see above manan ‘white’.

5. +[Ax

A productive Yakut suffix, which forms adjectives from nouns, e.g. dydox
‘clever, smart’ < gy ‘mind), kiistéx ‘strong’ < kiis ‘power’, dollox ‘happy’ < dol ‘hap-
piness, luck’, etc. (for details on function, see Ubrjatova 1982: 163). The suffix is
of Turkic origin, related to Old Turkic +//G. I found only two Yakut color terms
derived with this suffix:

Yakut dagillax [ulan] ‘palomino (of a horse)’ (Slepcov 125a) < dagil ‘horse
with big spots on the neck and shoulders’+/Ax;
Yakut xaralax ‘blackish’ (Slepcov 482b) < xara ‘black’ +/Ax.

3.2 Denominal Verbal Suffixes

1. +DXy-

The most verbs connected to color terms were derived with the productive
denominal verbal suffix +DIy- | +DUy- with its variants +ly- | +(Uy, +nly- |
+nUy and +sly- [ +sUy (for details on function, see Ubrjatova 1982: 220). The list
of variants is expanded with +rly-:

Yakut aragastiy- ‘to be[come] yellow’ (Slepcov 44) < aragas ‘yellow’ +tIy-;

Yakut boloruy- ‘to become grey’ (Slepcov 74) < *boro ‘grey’
+(Uy- (metathesis);
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Yakut boroysuy- ‘to be[come] grey’ (Slepcov 75) < boron ‘grey’ +sUy-;

Yakut kubariy- ‘to become pale’ (Slepcov 184) < *kuba +rXy-;

Yakut 6lbodiiy- ‘to pale, to fade’ (Slepcov 285) < *6lbo+DXy-;

Yakut tunariy- ‘to have a bluish white color’ (Slepcov 401) < *tuna ‘white’
+rly-.

2. +(A)r-

Some verbs connected to color terms with the suffix +(A)rKAy were derived
with denominal verbal suffix +(A)r- (for details on function, see above +(A)rKAy
and Ubrjatova 1982: 219—220):

Yakut kitar- ‘to be red’ (Slepcov 213) < *kit ‘red’;

Yakut kdgor- ‘to be blue; green’ (Slepcov 175) < *kdk ‘blue’s
Yakut sahar- ‘to become yellow’ (Slepcov 318) < *sah ‘green’;
Yakut xarar- ‘to become black’ (Slepcov 482) < xara ‘black.

4 Conclusion

In all, fifty-one color term was collected from different Yakut dictionaries
and papers (Slepcov; Pekarskij; Afanas’jev & Xaritonov 1968; GabySeva 2003;
Borisova 2013), and electronic sources (Sidorov: online). The material demon-
strates that the basic color terms as white, black, red and blue are of Turkic
origin, the secondary basic color terms such as yellow and green are derived
with a hybrid Turco-Mongolic suffix +rKAy, while the colors denoting brown
and grey are Mongolic loanwords. An interesting fact is that for white two
different terms are used in Yakut. The Turkic iiriin is used only in shamanic ter-
minology and folklore texts (Prokopieva 2019, personal communication) with
the meaning ‘bright, pure, clean’, while the Mongolic loanword manan with its
phonetic variant magan is used for everyday life, for everything, which is used
originally in Mongolic languages only as a horse color. From the collected
eighteen color terms of animals (mostly horses) twelve terms are of Mongolic
origin, thereby proving the great Mongolic influence on the Yakut lifestyle.

The second part of the paper discusses the most productive Yakut suffixes
+[XnX and +(X)rKAy, used with color terms and designating slight shades of
colors have a hybrid Turko-Mongolic origin. Ultimately the etymological study
of Yakut color terms presents the evidence that the Yakut language is an archaic
Turkic language which had a strong Mongolic influence.
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